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Ministru kabineta noteikumu projekta
„Grozījumi Ministru kabineta 2005.gada 22.novembra noteikumos 

Nr. 895 „Jūrnieku sertificēšanas noteikumi”” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	STCW konvencijas 2010.gada grozījumi un Eiropas Parlamenta un Padomes 2012.gada 21.novembra Direktīva 2012/35/ES, ar ko groza Direktīvu 2008/106/EK par jūrnieku minimālo sagatavotības līmeni.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas
	Prasības jūrnieku sertificēšanai nosaka Ministru kabineta 2005.gada 22.novembra noteikumi Nr.895 „Jūrnieku sertificēšanas noteikumi” (turpmāk – Sertificēšanas noteikumi), ar kuriem ir ieviesta Starptautiskās Jūrniecības organizācijas (IMO) 1978.gada Starptautiskā konvencija par jūrnieku sagatavošanu un diplomēšanu, kā arī sardzes pildīšanu ar 1995.gada grozījumiem (turpmāk — STCW konvencija) un Eiropas Parlamenta un Padomes 2008.gada 19.novembra Direktīva 2008/106/EK par jūrnieku minimālo sagatavotības līmeni.

2007.gadā Starptautiskā Jūrniecības organizācija (turpmāk – IMO) uzsāka STCW konvencijas pārskatīšanu. No 2010.gada 21.- 25.jūnijam, Manilas konferences laikā, tika pieņemti grozījumi STCW konvencijā (turpmāk – STCW konvencija 2010). Saskaņā ar STCW konvencijas XII panta pirmās daļas a) un b) punktā paredzēto grozījumu pieņemšanas noklusējuma procedūru un 2010.gada 25.jūnija Manilas konferences lēmumu Nr.1 STCW konvencijas grozījumi ir uzskatāmi par pieņemtiem, ja dalībvalstis līdz 2011.gada 1.jūlijam neiesniedz iebildumus. Tā kā dalībvalstis līdz 2011.gada 1.jūlijam neiebilda pret Manilas konferencē pieņemtajiem grozījumiem, šie grozījumi atbilstoši STCW konvencijas XII pantam un Manilas konferences lēmumam Nr.1 stājās spēkā 2012.gada 1.janvārī. 
Vienlaicīgi STCW konvencijas 2010 Noteikums 1/15 Pārejas noteikumi paredz pārejas periodu STCW konvencijas 2010 prasībām atbilstošu jūrnieku kvalifikācijas sertifikātu izdošanas nodrošināšanai, tas ir, līdz 2017.gada 1.janvārim. Tas nozīmē, ka jūrnieki varēs strādāt ar agrāk saņemtajiem kvalifikācijas sertifikātiem līdz pārejas perioda beigām.
Latvija, izmantojot STCW konvencijas XII panta pirmās daļas a) punktā paredzētās tiesības dalībvalstīm iesniegt deklarāciju par konvencijas spēkā stāšanās atlikšanu uz vienu gadu, 2011.gada decembrī iesniedza deklarāciju par STCW konvencijas  2010  spēkā stāšanās atlikšanu uz vienu gadu, tas ir, līdz 2013.gada 1.janvārim.
2012.gada 21.novembrī ir pieņemta Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2012/35/ES, ar ko groza Direktīvu 2008/106/EK par jūrnieku minimālo sagatavotības līmeni. Minētās direktīvas grozījumi ir izstrādāti atbilstoši STCW konvencijai 2010.
Būtiskākie grozījumi STCW konvencijā un Direktīvā 2008/106/EK:
1) valsts administrācijai jāizsniedz jūrniekam ne tikai kompetences sertifikāts un tā apstiprinājums, bet arī prasmju sertifikāts; 

2) jaunas jūrnieku kvalifikācijas – elektriķis, elektromehāniķis, kvalificēts motorists un kvalificēts matrozis. Līdz šim STCW konvencija noteica prasības tikai matroža un motorista kvalifikācijām;
3) kuģu mehāniķim turpmāk būs obligāti jāapgūst mācību kursu programma „Sardzes mehāniķu kompetences celšanas kurss” un mācību kursu programma „Mašīntelpas resursu vadība”. Savukārt kuģu vadītājam – mācību kursu programma „Kuģa tiltiņa resursu vadība”. Kuģu elektromehāniķim turpmāk būs obligāti jāapgūst mācību kursu programma „Elektromehāniķu kompetences celšanas kurss”;
4) jūrniekam, kura darba pienākumos ietilpst kuģa sardzes pildīšana, turpmāk būs obligāti jāapgūst mācību kursu programma „Aizsardzības pamatkurss”. Jūrniekam, kura darba pienākumos ietilps kuģa aizsardzības funkciju pildīšana, būs jāapgūst mācību kursu programma „Aizsardzības kurss kuģa personālam ar aizsardzības funkcijām”.;
5) turpmāk jūrniecības izglītības un mācību iestādēm jāizsniedz jūrniekiem dokumentārus apliecinājumus, piemēram, kursu apliecības, vai prasmju apliecības par speciālo mācību kursu programmu apguvi;
6) izmaiņas tankkuģu personāla sertificēšanā - precizētas kvalifikācijas prasības tankkuģu personālam, ņemot vērā tankkuģa tipu. Turpmāk valsts administrācijai jāizsniedz prasmju sertifikāti tankkuģu personāla sertificēšanai. Līdz šim tankkuģa personālam vajadzēja iziet visiem vienādu iepazīšanās mācību kursu vai paplašināto mācību kursu darbam uz tankkuģiem.  STCW konvencija 2010 paredz mācību kursu programmu darbam uz naftas un ķīmisko vielu tankkuģa un mācību kursu programmu darbam uz sašķidrinātas gāzes tankkuģa;
7) stingrāki alkohola lietošanas ierobežojumi kuģa kapteinim, virsniekam un citiem jūrniekiem, kuriem uzticēts veikt ar drošību, aizsardzību vai jūras vides aizsardzību saistītus pienākumus. Kā arī noteikts pienākums dalībvalstīm vērsties pret jūrnieka kvalifikācijas dokumentu viltošanu un citām nelikumīgām darbībām ar jūrnieka kvalifikācijas dokumentiem.

	3.
	Saistītie politikas ietekmes novērtējumi un pētījumi
	Noteikumu projekts šo jomu neskar.

	4.
	Tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Grozījumu Ministru kabineta 2005.gada 22.novembra noteikumos Nr.895 „Jūrnieku sertificēšanas noteikumi” (turpmāk - noteikumu projekts) mērķis ir veikt grozījumus Sertificēšanas noteikumos, lai daļēji ieviestu 2010.gadā pieņemtos STCW konvencijas grozījumus un daļēji pārņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes 2012.gada 21.novembra Direktīvas 2012/35/ES, ar ko groza Direktīvu 2008/106/EK par jūrnieku minimālo sagatavotības līmeni prasības nacionālajā normatīvajā regulējumā, kā arī veiktu redakcionālus labojumus atbilstoši praksē konstatētajām problēmām.
Noteikumu projekts paredz šādas izmaiņas:

1) grozīti jau esošie termini, kā arī noteikumu projekts papildināts ar jauniem terminiem, piemēram, amatpienākumi, dokumentārs apliecinājums, ECDIS, galveno dzinēju jauda;

2) valsts akciju sabiedrības „Latvijas Jūras administrācija” Jūrnieku reģistrs (turpmāk – Jūrnieku reģistrs) turpmāk izsniegs jūrniekam ne tikai kompetences sertifikātu un tā apstiprinājumu, bet arī prasmju sertifikātu. Savukārt jūrniekiem pēc mācību kursu programmas apguves jūrniecības izglītības un mācību iestādes izsniegs dokumentāru apliecinājumu (piemēram, kursu apliecību) vai prasmju apliecību;

3) precizētas kompetences prasības sardzes mehāniķa uz kuģiem ar galveno dzinēju jaudu 750 kW un lielāku, kuģu saldēšanas iekārtu mehāniķa, kuģu elektromehāniķa, kuģa elektriķa, kuģa tehniķa, sardzes motorista, kvalificēta sardzes motorista, sardzes matroža, kvalificēta sardzes matroža, bocmaņa un stjuarta kvalifikācijas pretendentiem;
4) precizētas kvalifikācijas prasības tankkuģu personālam, ņemot vērā tankkuģa tipu. Noteikumu projekts paredz izdalīt prasības darbam uz naftas tankkuģiem, prasības uz ķīmisko lejamkravu tankkuģiem un prasības uz sašķidrinātās gāzes tankkuģiem. Turpmāk jūrniecības izglītības un mācību iestādes īstenos mācību kursu programmas „Naftas, ķīmijas un sašķidrinātās gāzes tankkuģu iepazīšanas kurss”, „Naftas un ķīmijas tankkuģu kravas operāciju pamatkurss”, „Sašķidrinātās gāzes tankkuģu kravas operāciju pamatkurss”, „Naftas tankkuģu kravas operāciju paplašināts apmācības kurss”, „Ķīmijas tankkuģu kravas operāciju paplašināts apmācības kurss” un „Sašķidrinātās gāzes tankkuģu kravas operāciju paplašināts apmācības kurss”. Pēc mācību kursu programmas apguves jūrniekam tiks izsniegts dokumentārs apliecinājums, savukārt Jūrnieku reģistrs izsniegs tankkuģu prasmju sertifikātu;
5) apvienotas 12.2. un 12.3.apakšnodaļas, precizējot prasības pasažieru kuģu, kas iekļauj arī ro ro tipa kuģus, personālam;
6) noteikumu projekts paredz izteikt 13.nodaļu „Speciālās kompetences minimālās prasības” jaunā redakcijā. Turpmāk jūrniekam pēc 13.2., 13.3., 13.4., 13.5. un 13.8.apakšnodaļā minēto mācību kursu programmu apguves jūrniecības izglītības vai mācību iestāde izsniegs prasmju apliecību;
7)  noteikumu projekts paredz, ka kuģu mehāniķim turpmāk būs obligāti jāapgūst mācību kursu programma „Sardzes mehāniķu kompetences celšanas kurss” atbilstoši STCW konvencijas Kodeksa A-III/1 standarta prasībām un mācību kursu programma „Mašīntelpas resursu vadība” atbilstoši STCW konvencijas Kodeksa A-III/1  un A-III/2 standarta prasībām, savukārt kuģu vadītājam – mācību kursu programma „Kuģa tiltiņa resursu vadība” atbilstoši STCW konvencijas Kodeksa A-II/1 un A-II/2 prasībām. Kuģu elektromehāniķim turpmāk būs obligāti jāapgūst mācību kursu programma „Elektromehāniķu kompetences celšanas kurss” atbilstoši STCW konvencijas Kodeksa A-III/6  standarta prasībām;
8)  precizētas aizsardzības kompetences prasības jūrniekiem atbilstoši STCW konvencijas Kodeksa A-VI/5 un A-VI/6 standarta prasībām. Ir noteikts, ka jūrniekam būs jāapgūst mācību kursu programma „Aizsardzības pamatkurss” atbilstoši STCW konvencijas Kodeksa A-VI/6-1 standarta prasībām. Jūrniekam, kura darba pienākumos ietilps kuģa aizsardzības funkciju pildīšana, būs jāapgūst mācību kursu programma „Aizsardzības kurss kuģa personālam ar aizsardzības funkcijām”. Pēc minēto mācību kursu apguves izglītības vai mācību iestāde izdos jūrniekam prasmju apliecību;
9) atvieglotas prasības šķipera kvalifikācijas pretendentiem atbilstoši šī amata specifikai un faktiskajiem darba pienākumiem. Noteikts, ka šķiperiem ne retāk kā reizi 10 gados ir jāpierāda savas profesionālās kompetences atbilstību Noteikumu Nr.895 prasībām;
10) precizēta Sertificēšanas noteikumu F daļa „Dokumentu aizturēšana, darbības apturēšana, darbības atjaunošana, anulēšana, atzīšana par nederīgu un izsniegšanas atteikšana”, izsakot to jaunā redakcijā. Ir vienādoti dokumentu aizturēšanas un apturēšanas gadījumi, paredzot, ka Jūrnieku reģistrs aizturēs kvalifikācijas sertifikātu, ja tā oriģināls ir iesniegts iestādē, savukārt kvalifikācijas sertifikāta darbību apturēs, ja dokuments nav iesniegts Jūrnieku reģistrā. Tāpat noteikumu projekts paredz iespēju Jūrnieku reģistram aizturēt vai apturēt un anulēt jūrnieka kvalifikācijas sertifikātu, ja jūrnieks ir pārkāpis alkohola lietošanas ierobežojumus un narkotisko un psihotropo vielu lietošanas aizliegumu, vai, ja ir aizdomas vai jau konstatēta tīša kvalifikācijas sertifikāta bojāšana vai nolaidīga glabāšana. 
STCW konvencijas 1/5 noteikuma 2.punkts nosaka, ka ikviena dalībvalsts veic un īsteno atbilstošus pasākumus, lai novērstu krāpšanu un citu nelikumīgu praksi saistība ar izdotajiem sertifikātiem un apstiprinājumiem. Kvalifikācijas sertifikāta aizturēšana ir viens no iepriekš minētajiem pasākumiem. Latvijas Jūrnieku reģistrs, izdodot starptautiski atzītus jūrnieku kvalifikācijas sertifikātus, uzņemas atbildību par jūrnieka kvalifikācijas atbilstību kvalifikācijas sertifikātā norādītajam. Ja iestājas kāds no 204.punktā noteiktajiem gadījumiem, Latvijas Jūrnieku reģistram ir jāaiztur kvalifikācijas sertifikāts vai jāaptur tā darbība, lai nepieļautu, ka jūrnieks turpina darbu uz kuģa un, iespējams, apdraud kuģa, kravas, personāla vai vides drošību. Kvalifikācijas sertifikāta aizturēšanas un apturēšanas maksimālais termiņš četri mēneši ir noteikts, ņemot vērā praksē konstatēto vidējo termiņu, kas nepieciešams izmeklēšanas veikšanai (piemēram, autentiskuma pieprasījumi uz ārzemēm). Tāpat noteikumu projekts paredz gadījumus, kādos Latvijas Jūrnieku reģistrs atsaka izsniegt kvalifikācijas sertifikātu vai izziņu par dokumentu pieņemšanu, kā arī ir veikti redakcionāli grozījumi;
11) Noslēguma jautājumi papildināti ar jaunām vienībām, nosakot pārejas periodu kvalifikācijas sertifikātu un kursu apliecību izsniegšanā;
12) Informatīvā atsauce uz Eiropas Savienības direktīvām papildināta ar atsauci uz Padomes 1992.gada 31.marta Direktīvu 92/29/EEK par minimālajām drošības un veselības aizsardzības prasībām medicīniskās palīdzības uzlabošanai uz kuģiem. Direktīvas prasības jau ir noteiktas Sertificēšanas noteikumos. Tāpat papildināta Informatīvā atsauce uz Eiropas Savienības direktīvām ar atsauci uz Eiropas Parlamenta un Padomes 2012.gada 21.novembra Direktīvu 2012/35/ES, ar ko groza Direktīvu 2008/106/EK par jūrnieku minimālo sagatavotības līmeni;
13) precizēti  Sertificēšanas noteikumu pielikumi un izstrādāts jauns 16. un 17.pielikums.
Sertificēšanas noteikumos ir veikti arī citi grozījumi, lai pilnveidotu sertificēšanas procedūru atbilstoši praksei un citiem nacionālajiem normatīvajiem aktiem.

Ar noteikumu projektu I sadaļas 2.punktā minētās problēmas tiek atrisinātas pilnībā.

	5.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Satiksmes ministrija un valsts akciju sabiedrības „Latvijas Jūras administrācija” Jūrnieku reģistrs.

	6.
	Iemesli, kādēļ netika nodrošināta sabiedrības līdzdalība
	Sabiedrības pārstāvji projekta izstrādes procesā netika iesaistīti, jo STCW konvencijā 2010 noteiktais regulējums jau ir izdiskutēts gan starptautiskā, gan nacionālā līmenī, piedaloties jūrnieku arodbiedrību un kuģu īpašnieku pārstāvjiem. 

	7.
	Cita informācija
	Nav


  
	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību

	1.
	Sabiedrības mērķgrupa
	Noteikumu projekts attiecas uz jūrniekiem, jūrniecības izglītības un mācību iestādēm.

Latvijā šobrīd ir aptuveni 13 060 sertificētu starptautiskajā kuģošanā iesaistīto jūrnieku. Jūrniecības izglītības iestādes ir 8, bet mācību iestādes - 9.

	2.
	Citas sabiedrības grupas (bez mērķgrupas), kuras tiesiskais regulējums arī ietekmē vai varētu ietekmēt
	Noteikumu projekts ietekmē arī komersantus, kas sniedz darbiekārtošanas pakalpojumus kuģa apkalpes komplektēšanā. Uz šo brīdi Latvijā ir sertificēti 52 komersanti.

	3.
	Tiesiskā regulējuma finansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Tiesiskā regulējuma nefinansiālā ietekme
	Projekts šo jomu neskar.

	5.
	Administratīvās procedūras raksturojums
	Projekts neietekmē esošo administratīvo procedūru.

	6.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	7.
	Cita informācija
	Nav


	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	1.
	Nepieciešamie saistītie tiesību aktu projekti
	STCW konvencijas 2010 I/9 noteikuma un kodeksa A-I/9 iedaļas prasības un Eiropas Parlamenta un Padomes 2012.gada 21.novembra Direktīvas 2012/35/ES, ar ko groza Direktīvu 2008/106/EK par jūrnieku minimālo sagatavotības līmeni 1.panta 10.punkta prasības par medicīniskajiem standartiem tiks pārņemtas ar  grozījumiem Ministru kabineta 2003.gada 8.jūlija noteikumos Nr.374 „Kārtība, kādā nosaka jūrnieku veselības atbilstību darbam uz kuģa, un atbilstības noteikšanas kritēriji”.
Atbildīgās institūcijas par grozījumu izstrādi ir Satiksmes ministrija un VAS „Latvijas Jūras administrācija”. Plānotais termiņš izsludināšanai VSS - 2013.gada aprīlis.

	2.
	Cita informācija
	Nav


	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Padomes 1992.gada 31.marta Direktīva 92/29/EEK par minimālajām drošības un veselības aizsardzības prasībām medicīniskās palīdzības uzlabošanai uz kuģiem; Eiropas Parlamenta un Padomes 2012.gada 21.novembra Direktīva 2012/35/ES, ar ko groza Direktīvu 2008/106/EK par jūrnieku minimālo sagatavotības līmeni.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	STCW konvencija 2010.

	3.
	Cita informācija
	Padomes 1992.gada 31.marta Direktīvas 92/29/EEK par minimālajām drošības un veselības aizsardzības prasībām medicīniskās palīdzības uzlabošanai uz kuģiem 5.panta 3.punkta prasības jau ir noteiktas Sertificēšanas noteikumos, tāpēc tos nepieciešams papildināt ar atsauci uz minēto direktīvu. 
Pārējās Padomes 1992.gada 31.marta Direktīvas 92/29/EEK par minimālajām drošības un veselības aizsardzības prasībām medicīniskās palīdzības uzlabošanai uz kuģiem prasības pilnībā ir pārņemtas ar Ministru kabineta 2003.gada 1.jūlija noteikumiem Nr.359 „Noteikumi par drošības un veselības aizsardzības prasībām un medicīnisko aprūpi uz kuģiem”.
Eiropas Parlamenta un Padomes 2012.gada 21.novembra Direktīvas 2012/35/ES, ar ko groza Direktīvu 2008/106/EK par jūrnieku minimālo sagatavotības līmeni 1.panta 10.punkta prasības par medicīniskajiem standartiem tiks pārņemtas ar  grozījumiem Ministru kabineta 2003.gada 8.jūlija noteikumos Nr.374 „Kārtība, kādā nosaka jūrnieku veselības atbilstību darbam uz kuģa, un atbilstības noteikšanas kritēriji”.
Eiropas Parlamenta un Padomes 2012.gada 21.novembra Direktīvas 2012/35/ES, ar ko groza Direktīvu 2008/106/EK par jūrnieku minimālo sagatavotības līmeni 1.panta 14.punkta 1.-13.apakšpunkta prasības tiks pārņemtas ar grozījumiem Jūras kodeksā.
Ņemot vērā, ka atsevišķas minētās direktīvas normas jau ir ietvertas spēkā esošajā normatīvajā regulējumā, tiks veikti grozījumi ar atsauci uz Eiropas Parlamenta un Padomes 2012.gada 21.novembra Direktīvu 2012/35/ES, ar ko groza Direktīvu 2008/106/EK par jūrnieku minimālo sagatavotības līmeni šādos normatīvajos aktos:

Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likumā;

Ministru kabineta 2012.gada 20.marta noteikumos Nr.185 „Jūrnieku ārstu atzīšanas kārtība”;

Ministru kabineta 2008.gada 22.decembra noteikumos Nr.1065 „Noteikumi par jūrnieku profesionālās sagatavošanas programmu sertificēšanu un uzraudzību”;

Ministru kabineta 2011.gada 17.maija noteikumos Nr.364 „Kārtība, kādā licencē un uzrauga komersantus, kuri sniedz darbiekārtošanas pakalpojumus kuģa apkalpes komplektēšanā”;
Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumos Nr.1164 „Ostas valsts kontroles kārtība”.


	1.tabula 

Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Padomes 1992.gada 31.marta Direktīva 92/29/EEK par minimālajām drošības un veselības aizsardzības prasībām medicīniskās palīdzības uzlabošanai uz kuģiem;
Eiropas Parlamenta un Padomes 2012.gada 21.novembra Direktīva 2012/35/ES, ar ko groza Direktīvu 2008/106/EK par jūrnieku minimālo sagatavotības līmeni.

	

	A
	B
	C
	D

	Attiecīgā ES tiesību akta panta numurs (uzskaitot katru tiesību akta 
vienību – pantu, daļu, punktu, apakšpunktu)
	Projekta vienība, kas pārņem vai ievieš katru šīs tabulas A ailē minēto ES tiesību akta vienību, vai tiesību akts, kur attiecīgā ES tiesību akta vienība pārņemta vai ieviesta
	Informācija par to, vai šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības tiek pārņemtas vai ieviestas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgā ES tiesību akta vienība tiek pārņemta vai ieviesta daļēji, – sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā ES tiesību akta vienība tiks pārņemta vai ieviesta pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā
	Informācija par to, vai šīs tabulas B ailē minētās projekta vienības paredz stingrākas prasības nekā šīs tabulas A ailē minētās ES tiesību akta vienības.

Ja projekts satur stingrākas prasības nekā attiecīgais ES tiesību akts, – norāda pamatojumu un samērīgumu.

Norāda iespējamās alternatīvas (t.sk. alternatīvas, kas neparedz tiesiskā regulējuma izstrādi) – kādos gadījumos būtu iespējams izvairīties no stingrāku prasību noteikšanas, nekā paredzēts attiecīgajos ES tiesību aktos


	Direktīvas 92/29/EEK 5.panta 3.punkts
	Sertificēšanas noteikumu 97.punkts.
	Direktīvas prasības jau šobrīd tiek izpildītas pilnībā.
	Stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 92/29/EEK 1.-4.pants, 5.panta 1.,2.punkts – 9.pants, I pielikums, II pielikums, III pielikums, IV pielikums, V pielikums
	Ministru kabineta 2003.gada 1.jūlija noteikumi Nr.359 „Noteikumi par drošības un veselības aizsardzības prasībām un medicīnisko aprūpi uz kuģiem”.
	Direktīvas 92/29/EEK prasības ir pārņemtas pilnībā .
	Stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 1.pkt. a)apakšpunkts
	Sertificēšanas noteikumu 2.12.apakšpunkts un 16.punkts; noteikumu projekta 4.punkts (Sertificēšanas noteikumu 2.12.apakšpunkts).
	Direktīvas prasības tiek izpildītas pilnībā.
	Stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 1.punkta b) un c) apakšpunkts
	STCW konvencijas Kodeksa atšifrējums ir iekļauts noteikumu projekta 1.punktā. Termins „atbilstīgs sertifikāts” Sertificēšanas noteikumos nav lietots.
	Direktīvas prasības tiek izpildītas pilnībā.
	Stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 1.pkt. d)apakšpunkts
	Noteikumu projekta 2.punkts (2.7.apakšpunkts).
	Direktīvas prasības tiek izpildītas pilnībā.
	Stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 1.pkt. e)apakšpunkts
	Sertificēšanas noteikumu 5.nodaļa;

Noteikumu projekta 1.punkts (2.2.1apakšpunkts), 2.punkts (2.9.un 2.10.apakšpunkts), 3.punkts (2.10.2apakšpunkts), 5.punkts (2.14.2apakšpunkts), 26.punkts (51.punkts), 33.punkts (62.punkts),35., 36.punkts.  
	Direktīvas prasības tiek izpildītas pilnībā.
	Stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 2.pkt.
	Sertificēšanas noteikumu 32.punkts, noteikumu projekta 7.punkts.
	Direktīvas prasības tiek izpildītas pilnībā.
	Stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 3.pkt. un 4.pkt. a) – d)apakšpunkts
	Noteikumu projekta 7. un 12.punkts.
	Direktīvas prasības tiek izpildītas pilnībā.
	Stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 4.pkt. e) – f)apakšpunkts
	Noteikumu projekta 46.punkts (12.1.apakšnodaļa), 57. un 60.punkts. Sertificēšanas noteikumu 14. un 15.nodaļa.
	Direktīvas prasības tiek izpildītas pilnībā.
	Stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 4.pkt. g)apakšpunkts
	Noteikumu projekta 10., 12., 13.punkts (13., 15.punkts), 22.punkts (36.punkts), 51., 52., 79.punkts (222.punkts).
	Direktīvas prasības tiek izpildītas pilnībā.
	Stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 5.pkt.
	 - 
	Direktīvas prasības tiks pildītas. Satiksmes ministrija sadarbībā ar VAS „Latvijas Jūras administrācija” sniegs informāciju Komisijai.
	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 5.punkta prasības par informācijas sniegšanu Komisijai nav nepieciešams iekļaut ārējā normatīvajā aktā.

	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 6.pkt.
	Sertificēšanas noteikumu 70.-71.punkts; 2.pielikums.
	Direktīvas prasības tiek izpildītas pilnībā. 
	Stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 7.pkt.
	Noteikumu projekta 79.punkts (31. un 32.nodaļa).
	Direktīvas prasības tiek izpildītas pilnībā.
	Stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 8.pkt.
	Noteikumu projekta 79.punkts (204.5. un 206.1.apakšpunkts, 34.nodaļa). 
	Direktīvas prasības tiek izpildītas pilnībā.
	Stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 9.punkts
	Sertificēšanas noteikumu 7., 12.punkts.
Ministru kabineta 2012.gada 20.marta noteikumu Nr.185 „Jūrnieku ārstu atzīšanas kārtība” 9.8.apakšpunkts

Ministru kabineta 2008.gada 22.decembra noteikumu Nr.1065 „Noteikumi par jūrnieku profesionālās sagatavošanas programmu sertificēšanu un uzraudzību” 12.punkts un 5.punkts
	 Direktīvas prasības tiek izpildītas pilnībā.
	Stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 10.pkt.
	 Ministru kabineta 2012.gada 20.marta noteikumi Nr.185 „Jūrnieku ārstu atzīšanas kārtība”.

Grozījumi Ministru kabineta 2003.gada 8.jūlija noteikumos Nr.374 „Kārtība, kādā nosaka jūrnieku veselības atbilstību darbam uz kuģa, un atbilstības noteikšanas kritēriji”.
	Direktīvas prasības tiek izpildītas pilnībā.
Direktīvas prasības tiks izpildītas pilnībā.

	Stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 11.pkt.
	Noteikumu projekta 47.punkts (12.1.apakšnodaļa), 54., 55.punkts (104.punkts); Sertificēšanas noteikumu 105.punkts.
	Direktīvas prasības tiek izpildītas pilnībā.
	Stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 12.pkt.
	 -
	 -
	

	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 13.pkt. a)apakšpunkts
	Ministru kabineta 2011.gada 17.maija noteikumi Nr.364 „Kārtība, kādā licencē un uzrauga komersantus, kuri sniedz darbiekārtošanas pakalpojumus kuģa apkalpes komplektēšanā” 11.2.apakšpunkts 
	Direktīvas prasības tiek izpildītas pilnībā.
	Stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 13.pkt. b)apakšpunkts
	Noteikumu projekta 47.punkts (12.2.apakšnodaļa).
	Direktīvas prasības tiek izpildītas pilnībā.
	Stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 14.pkt. 1.-13.apakšpunkts.
	Jūras kodeksa 291.pants un attiecīgi grozījumi Jūras kodeksā
	Direktīvas prasības tiks izpildītas pilnībā.
	Stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 14.pkt. 14.apakšpunkts.
	Jūrlietu pārvaldes un jūras drošības likuma 31.pants
	Direktīvas prasības tiek izpildītas pilnībā.

	Stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 15.pkt.
	 - 
	Redakcionāli labojumi Direktīvā.

Direktīvas prasības tiek izpildītas pilnībā.
	

	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 16., 17.pkt.
	Sertificēšanas noteikumu 16.nodaļa.
	Direktīvas prasības tiek izpildītas pilnībā.
	Stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 18.-20.pkt.
	 Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumu Nr.1164 „Ostas valsts kontroles kārtība” 3., 9.punkts, 1.pielikuma 19.punkts, 6.pielikuma 12. un 13.punkts, 7.pielikuma 6.punkts, 11.pielikuma 4.punkts.
	 Direktīvas prasības tiek izpildītas pilnībā.
	Stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 21.pkt.
	 - 
	Direktīvas prasības tiks pildītas. Satiksmes ministrija sadarbībā ar VAS „Latvijas Jūras administrācija” sniegs informāciju Komisijai.
	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 21.punkta prasības par informācijas sniegšanu Komisijai nav nepieciešams iekļaut ārējā normatīvajā aktā.

	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 22.-24.pkt.
	 - 
	 - 
	

	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 25.pkt.
	Noteikumu projekta 79.punkts. 
	Direktīvas prasības tiek izpildītas pilnībā.
	Stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 26.pkt.
	Noteikumu projekta 80.punkts.
	Direktīvas prasības tiek izpildītas pilnībā.
	Stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 27.-29.pkt.; 2., 3., 4.pants
	 - 
	 - 
	

	Direktīvas 2012/35/ES I pielikums
	I pielikums ir izvilkums no STCW konvencijas atbilstoši Manilas grozījumiem. Skat. anotācijas 2.tabulu.
	Direktīvas prasības tiek izpildītas pilnībā.
	

	Direktīvas 2012/35/ES II pielikums
	Sertificēšanas noteikumu 119.punkts.
	Direktīvas prasības tiek izpildītas pilnībā.
	Stingrākas prasības neparedz

	Direktīvas 2012/35/ES III pielikums
	· 
	Direktīvas prasības tiks pildītas. Satiksmes ministrija sadarbībā ar VAS „Latvijas Jūras administrācija” sniegs informāciju Komisijai.
	Direktīvas 2012/35/ES 1.panta 21.punkta prasības par informācijas sniegšanu Komisijai nav nepieciešams iekļaut ārējā normatīvajā aktā.


	2.tabula
Ar tiesību akta projektu uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem
Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk - starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	1978.gada Starptautiskās konvencijas par jūrnieku sagatavošanu un diplomēšanu, kā arī sardzes pildīšanu 2010.gada 25.jūnija grozījumi (turpmāk — STCW konvencija 2010).

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību vai norāda dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.

Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz attiecīgu skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	Noteikuma I/1 1.7.apakšpunkts
	Sertificēšanas noteikumu 56., 57., 58., 59., 60. un 61.punkts.
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma I/1 1.12.apakšpunkts
	Sertificēšanas noteikumu B daļa „Radiosakaru personāla sertificēšana”.
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma I/1 1.20.apakšpunkts
	Noteikumu projekta 4.punkts, Sertificēšanas noteikumu 2.12.apakšpunkts.
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma I/1  1.22.apakšpunkts
	Noteikumu projekta 3.punkts (2.10.3apakšpunkts).
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma I/1   1.26.apakšpunkts
	Noteikumu projekta 2.punkts (2.7.apakšpunkts).
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma I/1   1.27.apakšpunkts
	Ministru kabineta 13.11.2007. noteikumi Nr.748 „Noteikumi par kuģu un kuģošanas kompāniju, ostu un ostas iekārtu aizsardzības funkciju izpildi un uzraudzību”.
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma I/1   1.28.apakšpunkts
	Noteikumu projekta 3.punkts (2.10.2apakšpunkts).
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma I/1   1.29.apakšpunkts
	Noteikumu projekta 3.punkts (2.10.2apakšpunkts), 48.punkts (13.8.apakšnodaļa).
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma I/1   1.30.apakšpunkts
	Noteikumu projekta 2.punkts (2.9. un 2.10.apakšpunkts).
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma I/1   1.31.apakšpunkts
	Noteikumu projekta 5.punkts (2.14.2apakšpunkts).
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma I/1   1.32.apakšpunkts
	Noteikumu projekta 1.punkts (2.2.1apakšpunkts).
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma I/1   1.33.apakšpunkts
	Noteikumu projekta 33.punkts (63.punkts).
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma I/1   1.34.apakšpunkts
	Noteikumu projekta 26.punkts (51.punkts).
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma I/1   1.35.apakšpunkts
	Noteikumu projekta 35.punkts.
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma I/1  1.36.apakšpunkts
	Noteikumu projekta 36.punkts.
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma I/2  1.punkts un 7.punkts
	Sertificēšanas noteikumu 11.punkts.
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma I/2  2.punkts
	Noteikumu projekta 47.punkts (12.1.apakšnodaļa).
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma I/2 8.punkts
	Noteikumu projekta 2.punkts (2.9. un 2.10.apakšpunkts).
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma I/2  12.punkts
	Sertificēšanas noteikumu 32.punkts, noteikumu projekta 22.punkts (36.punkts).
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma I/2  13.punkts un kodeksa A-I/2 iedaļas 5.punkts
	Noteikumu projekta 13.,22.punkts (36.punkts) un 52.punkts (102.punkts).
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma I/2 14.punkts un kodeksa A-I/2 iedaļas 8.punkts un 9.punkts
	Noteikumu projekta 10.punkts, Sertificēšanas noteikumu 9.punkts.
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma I/2 15.punkts
	Noteikumu projekta 12.punkts.
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikums I/3 un kodeksa A/I/3 iedaļa
	Sertificēšanas noteikumu 2.14.apakšpunkts un 10.nodaļa „Jūrnieku sertificēšana piekrastes kuģošanai”.
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma 1/4 1.3.apakšpunkts
	 Ministru kabineta 2010.gada 21.decembra noteikumi Nr.1164 „Ostas valsts kontroles kārtība”
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma I/5  1., 2. un 5.punkts 
	Noteikumu projekta 79.punkts.
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Kodeksa A-I/6 iedaļa
	Ministru kabineta 2008.gada 22.decembra noteikumu Nr.1065 „Noteikumi par jūrnieku profesionālās sagatavošanas programmu sertificēšanu un uzraudzību” 46.punkts
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma I/7 3. un 4.punkts, kodeksa A-I/7 iedaļa
	Sertificēšanas noteikumu 40.punkts.
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikums I/8 un kodeksa A-I/8 iedaļa
	Ministru kabineta 2012.gada 20.marta noteikumi Nr.185 „Jūrnieku ārstu atzīšanas kārtība”; Sertificēšanas noteikumu 12. un 40.punkts.
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikums I/9 un kodeksa A-I/9 iedaļa
	Grozījumi Ministru kabineta 2003.gada 8.jūlija noteikumos Nr.374 „Kārtība, kādā nosaka jūrnieku veselības atbilstību darbam uz kuģa, un atbilstības noteikšanas kritēriji”; Ministru kabineta 2012.gada 20.marta noteikumi Nr.185 „Jūrnieku ārstu atzīšanas kārtība”.
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikums I/10 un kodeksa A-I/10 iedaļa
	Sertificēšanas noteikumu 16.nodaļa; noteikumu projekta 58., 59. un 86.punkts (11.pielikums).
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma 1/11 3. un 4.punkts un kodeksa A-I/11 iedaļas 1. un 3.punkts
	Noteikumu projekta 55.punkts (104.3.apakšpunkts), 56.punkts (106.punkts), 47.punkts (84.1punkts).
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Kodeksa A-I/12 2 daļa
	Ministru kabineta 2008.gada 22.decembra noteikumu Nr.1065 „Noteikumi par jūrnieku profesionālās sagatavošanas programmu sertificēšanu un uzraudzību” 15.punkts.
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma 1/14 1.punkts un kodekas A-I/14 iedaļas 1.un 3.punkts
	Ministru kabineta 2011.gada 17.maija noteikumu Nr.364 „Kārtība, kādā licencē un uzrauga komersantus, kuri sniedz darbiekārtošanas pakalpojumus kuģa apkalpes komplektēšanā” 11.punkts; noteikumu projekta 47.punkts (12.2.apakšnodaļa).
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikums I/15
	Noteikumu projekta 80.punkts.
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma II/1 1., 2.punkts
	Sertificēšanas noteikumu 48.punkts, noteikumu projekta 49.punkts (97.1, 97.2 un 97.3punkts).
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma II/2 ievaddaļa un kodeksa A-II/2 iedaļa
	Sertificēšanas noteikumu 42., 43., 46., 47.punkts.
	Starptautiskās saistības tiek izpildītas pilnībā

	Noteikuma II/3 4., 5., 6.punkts
	Noteikumu projekta 13.punkts (13.punkts), Sertificēšanas noteikumu 44. un 49.punkts.
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